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IMOHEREP HAP







 Wengu’a ti e men wywo pote yn 
tuwepotopap kuap warana eha tok 
hamo. ma’ato warana eha tok hamo 
yn i waku .Ma’ato waku aihuria mi’u 
tok hamo, i’ewyte aimi’u tok hamo. 
wegku’a wo ti waku aria’yp hawiran 
e hap. Imen wo ti waku aria’yp já’um 
pyno sese waku wegku’a aipowyro 
hamo.

 O pilão pode ser utilizado junto 
com a marreta para pilar o olho do 
guaraná. Ele não serve apenas para 
pilar o guaraná, mas também para 
pilar os alimentos dos nossos animais 
domésticos e triturar nossos próprios 
alimentos.
 Para fazer o pilão, o material 
utilizado é uma espécie de madeira 
chamada “hawiran”. Já para fazer a 
marreta “imen”, é utilizado o âmago 
de madeiras resistentes.
Portanto, o pilão nos ajuda bastante 
no nosso dia a dia.





     Pyno sa’awy’i yrysakag uruwat hamo misu’at yrypo ga’apy kape. Yrusakag 
wo hamo ti waku yrypo wato , pira e’yrypo hawyi wampé. Mi’i tupono sa’awy’i 
mipuenti ga’apy pe hawyi miso’otek erut watu’e netap kape yrysakag wuat hamo.
                     Ma’ato sa’awy’i miperi waku hawyi mipak-pak , wit watu’e . Ma’ato wy 
ikype to’okupitu-kupitu pote ne’i waku , i’ewyte ti mi’i typy kype pe tewo’i mipi’ig 
yrysakag wo hamo. Mi’i yrysakag pe ti maweria herut kuap: Mani, uriuru, awai’a , 
pakuwa, wasa’i, hawyi irania’in erut hamo. Ma’ato wyti waku wy miriti uhop hawyi 
hawyhu’i yhop kawiat kat-kat erut hamo.
                     Ma’ato yrysakag yt kat’i ipote aikota me pyi kuap’i mise’erut meimuewat 
kat ko’i -kat ko’i , mi’i tupono ti yrysakag sese waku maweria ywania pe.



 Para fazer o paneiro, vamos à mata buscar cipó. O cipó utilizado 
para fazer o paneiro é o cipó-açu, o cipó-de-peixe e o cipó-ambé. Quando 
encontramos o cipó na mata, cortamos e trazemos para casa, para então 
confeccionar o paneiro.
 Antes de fazer o paneiro, primeiro cuidamos do material : 
descascamos o cipó, dividimos, e depois raspamos. Os cipós já divididos 
devem estar com o mesmo tamanho. O processo do teçume é feito com 
dois fios de cipó, dando forma ao paneiro.
 O povo Sateré-Mawé, utiliza o paneiro para transportar produtos 
como mandioca, batata-doce, cará, banana, açaí e outros alimentos. 
Além disso, folhas de buriti e folhas de bacaba também são utilizadas 
para fazer e transportar outros objetos.
 Sem o paneiro, não há outra forma de transportar os frutos e 
produtos do roçado. Por isso, o paneiro é muito importante para o povo 
Sateré-Mawé.



 Pyno mesuwat panane ytyare 
kawiat  mesuwat hamuat tuky’ewi 
sa’awy’i te wahu’at ytyare ga’apy 
piat y’y hit’i kape,put ok wato’e hawyi 
waho’otek, mi’ite apeman erut wato’e 
hawyi waho’owopy kyryp ra’yn , mi’i 
kahure wati wit pak-pak wato’e ikype 
puruk hamo, waku ra’yn ikype hawyi 
watipe’ig  ra’yn , waku ra’yn hawyi 
watikag nug ra’yn panane iwuat 
tuky’ewi.

    Esta peneira é feita de “ytyare”. 
Para fazer a peneira, vamos à mata 
coletar o “ytyare”. Caminhamos até 
chegar a uma espécie de igarapé, no 
meio da mata, local onde cortamos a 
matéria-prima. Após cortar o material, 
enfrechamos.



 Myp ti tuwemoherep karaipe 
kaipy wiat. sa’a wy’i ti inug hamo. 
Wati upun karaipe up hawyi.Mi’i 
rokine waho’ohep i’ype . mi’i rokine 
wati  mojag ¬¬¬¬¬at hakup hap 
tote.i’jag rokine wati ku’i ra’yn mi’i 
rokine wati ’yky  i ’ ra’yn  panane 
pe.Myp ti yt karaipe  ku’i kawiat yn’i 
tuwemoherep . toigni karaipe apopyt 
myp muat hamo.
       Karaipe a popyt myp muat hamo 
ti yi yt he nu rakat’i tyjuk. I’ewyte iheg 
monu ehap myp ehamo ta’atu’a 
popyt nug wawori ape ku’i wo.

 O forno de barro é feito com 
caraipe.  Antes de fazer o forno, 
va m o s  à  m a t a  e  d e rr u ba m o s  a 
árvore conhecida como caraipe. Em 
seguida, retiramos a casca da árvore 
e colocamos para secar ao calor do 
sol. Depois de seca, trituramos e 
peneiramos o material.
 O forno não é feito somente com 
o caraipe. Existe uma mistura que 
ajuda na fabricação e deixa o forno 
mais resistente, sendo acrescentado 
também, o pó do casco do jabuti.



 Mempy ti maweria we’aria pehu 
hap i’ewyte waku u’i ekaripe pehu 
hamo.
          Mi’i ti mipi’ig hywyt (tucumã) aju 
kawiat ma’ato sa’awy’i mi’aju pik hawyi 
mipuruk i’yhop mi’ite ehu win watu’e . 
waku hawyi waterut ipypeman hamo 
,ijag hawyi mipuruk ra’yn henti’up ipi’ig 
hamo, mipi’ig waku hawyi ipu’i mipotig 
ra’yn i’akag kytyt hamo . Pyno meketati 
minug mempy.

 O abano é utilizado pelos Mawé 
para abanar o fogo e também para 
tirar a palha da farinha de mandioca.
 O abano, é tecido com a guia da 
palha do tucumã. Antes, quebramos 
a guia do tucumanzeiro, e raspamos a 
palha para retirar os espinhos. Depois 
de realizar esse processo, levamos o 
material para casa, e após a secagem, 
começamos a tecer.
 Depois de tecido, fazemos o 
p ro ce s s o  d e  fi n a l i z a ç ã o  co m  o 
amarrilho do suporte do abano. É 
dessa forma que o abano é feito.





 Pyno meju toine’en Poko satere ywania  mikuap sese. Pyno ti poko waku aiwe 
kare’en ereto ga’apy kapiat hamo. Mi’ipe watioto kuap u’i,aria hawyi muka’pyt’at. 
i’ewyte torania weke kuap haria .Poko ti tuwemoreherep (ytuare) kaipywiat 
ahenagnia’in ehay puo pyi pote.
          I’ewyte i’atumi’atui’at ahe ywapakup tiaria piat amienoi te’en te’en wuat. Pyno 
ti (Ytuare) é kora wuat amikuap wuat pote (waruma) te’ehawe. Mi’iti mipi’in kuap 
poko wo yn’i. Ma’ato tuwemoherep kuap ikaipyi mewaria wy:
- Mohoro
- yt’a
- Panane
Hawyi irania’in.
 Aikotameig(Poko) Mipi’in kuap wentup ewy sio yt ehap.
Poko ti tuwepi’in kuap (Tukawa) ewy kota:
-Pay up kag
- Akuri jaig
- wiawu eturu’a
- waikit’i  ape .



 O “poco” é muito utilizado pelo povo Sateré-Mawé para levar utensílios para a 
mata. Nele, podemos transportar farinha, cartuchos e outros utensílios que caibam 
dentro do poco.

 Segundo nossos sábios, o poco surgiu a partir do ytyare. Esse artefato foi 
deixado pelos nossos sábios para as novas gerações. O ytyare também é conhecido 
por nós como arumã. Que não serve somente para fazer o poco, pois com ele 
podemos produzir outros artefatos.

Entre eles estão: tipiti, paneiro, peneira, entre outros.

O poco pode ser feito de várias formas.
Ao todo, podemos fazer o poco de quatro formas:
Pay up kag
Akuri jaig
Wiawu eturu’a
Waikit’i ape



 Mory’a ti tukup kat kawiat- kat kawiat ne’i 
minug. Ma’ato ne’i pykai po’og tuwekuap uwa 
wuat mory’a ko’i, hap takaria yt hap takaria’i. 
Tukup ti morya’a pira pytyk hamuat ri ra’yn 
e’ewyte ho’ukup mory’a i’apope rakaria pytyk 
hamuat ri ra’yn miat upiat nuat mi’ikore. 
                 Meigmue wat mory’a ko’i het yne. 
Tukup wy weita ko’i ypiat ri ra’yn to’okape 
watipuenti(11) morya wemiat kat hamuat pira 
kat hap. Haig pirisa ipyehu rakat haity rakat. 
Miat auka hap , Takauara gy’i  kawiat miat kag 
kawiat ,aria‘yp  já’um kawiat aria’yp jaig tig 
kawiat. Y’apope pytyk hap ko’i : haigkurup ,haig 
sym’i weita pytyk hap ko’i . arianty oktu, peput 
kinpy’a.
              Meigmue sa’awy’ite wuat miat kat hap 
ko’i mejempe pyi tuwewyra po’og mierut wentup 
seko ko’i kaipywiat mo. Su’amba , arpão,zangaia, 
hawyi suki meigmuewat ko’i maweria wemi’in 
kat hap ko’i tupono.



 A flecha pode ser feita de muitos materiais diferentes. O que vemos, 
geralmente, é a flecha feita com uwa. Mas também existem flechas que utilizam 
penas de aves, e outras que não utilizam.
 Há flechas usadas para a captura de peixes, outras para capturar aves e 
também para a caça de animais maiores.
 Todas as flechas têm um nome. Existem flechas utilizadas especificamente 
para a captura de pássaros. Ao todo, há 11 tipos de flechas, usadas para a caça de 
animais e peixes. Algumas flechas possuem farpas, e em sua ponta, uma espécie de 
gancho; outras têm uma corda amarrada no bico da flecha; e há também aquelas 
que servem para matar a caça.
 As flechas utilizadas para matar animais do mato, podem ser feitas de taquara, 
gy’i, ossos de animais, âmago e madeiras resistentes. Para caçar aves, são utilizadas 
flechas com pontas rugosas ou lisas, próprias para este tipo de caça. Outras flechas 
são feitas de talas, e algumas são confeccionadas com palhas.
 Esses eram os instrumentos tradicionalmente utilizados para a caça. Após o 
contato com os não indígenas, o povo Mawé adquiriu outros artefatos, como a 
flecha su’amba, o arpão, a zagaia e a malhadeira. Esses são os instrumentos que o 
povo Mawé utiliza para a captura de seu alimento.



             Pyno mesuwat ahiag ekara’yp eti’at  kota, sa’awy’ite waho’okat apuig 
so’oi yp go pot kape, ewatipuenti hawyi watitek  , mi’ite mojag watu’e apuig 
yp, kora ti’itu topi’ig pote e’ahoro ai’etu , ijag ra’yn hawyi waha’ag karan i’ywop 
hap ,waku ra’yn hawyi waho’okat nu kara i’ymye piat aimijyt moig wo wahyt 
moig turan ehay se ra’yn hawyi wahupit waku pe ra’yn.
           Mi’i hawyi waho‘okat ra’yn so‘oi yp pi’ig hamuat ytuare, waho‘puenti 
hawyi waho ‘otek ytuare, mi’ite erut watu’e ai’yat kape, e’ihot’ok pe atiterek 
to’okupitu -kupitu iwit mohum ai’ehamo imohun hap wyti kamari hawyi 
mokiu wiri pe. Kota watu’e imohun hamo wati’uhu aria hapyke hawyi 
watopag kamari aria pe wo,ipy hun ra’yn wa’a hawyi watitek mokiu wiri ype 
imohun hamuat sese, kat pote wyti’aru mokiu ype wo wa’a py hun etipytip, 
mi’ite pen ere ytuare, hun hawyi watikype puruk ra’yn ytuare. 
            Mi’ite pi’ig awatu’e pyno mi’i hap kaipywiat mesup ahiag ehara’yp 
ai’ehap.



 Então, sobre o pau-de-chuva, primeiro vamos procurar uma 
embaubeira na capoeira. Depois que a encontramos, cortamos e 
colocamos para secar, para evitar que o teçume fique com defeito ou 
frouxo após a secagem. Quando estiver seca, medimos o comprimento 
no tamanho que desejamos. Em seguida, procuramos pedregulhos para 
colocar dentro da embaubeira, pois são eles que produzem o som de 
chuva. Depois disso, guardamos em local seguro.
 Com esse processo concluído, procuramos o arumã para fazer o 
teçume em casa. No outro dia, cortamos o arumã no mesmo tamanho, 
raspamos e preparamos para a pintura. Para pintar o arumã, usamos o 
jutaísca e o ingazinho.
 Para fazer a tinta, acendemos o fogo e colocamos o jutaísca na 
panela. Depois que o fundo da panela fica preto, retiramos a casca do 
ingazinho e misturamos com o jutaísca para intensificar a cor. Feito esse 
processo, o fundo da panela fica com uma tinta preta. Retiramos essa 
tinta do fundo da panela e pintamos o arumã. Após a pintura, cortamos 
a fibra do arumã no mesmo tamanho.
Depois disso, fazemos o pau-de-chuva.
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MOTPAP YPY
 
 Puruwei, koitywy uruimoherep hamuat motpap agkukag wemu’ehap yat piat 
minug wuat. Uruimoherep kotã’e hap emipotpap nug wanuat irania’in wywo.
 Motpap agkukag ti minug aikotan netap ko’i ho’okup tawa pe, aikotameig 
minug, kat wo minug, meimuewat apo’e hap ko’i ti watemu’e kuap Artes, 
Matemática, História, Geografia, língua portuguesa hawyi ai pusu ete, meketan 
puopyi ti wemu’e haria apo-apo’iatu’e, te’eru wanentup po’og aikotameig 
mi’iekowat kuap sari ape ko’i nimo te hawyi kora tupuo, meketan puopyi po’og 
te’eruwe mu’e po’og wan’i-wan’i ehap ete, wanentup apypok po’og aiwat aheko 
ko’i kape ai mi’ekowat mi’u  ko’i ete.

Motpap ehoi hap: Netap Ko’i
Hemot hap: Matuwaka e’at.

Ajumpeig put’ok are hamuat:
Mikuap teran aikotan rakat netap ho’okup tawa pe aikotameig minug to’osat 
kahu irania’in aiwemu’e hap wywo, Historia, geografia, matemática, arte, língua 
portuguesa hawyi aipusu.

Minug wuat ko’i put’ok are hamo:
 - Eimoherep netap ko’i tuweupiat-weupiat etawa piat ho’okup takat, ase’i 
mienoi puopyi.
 - Etikat’i-kat’i kat wo watuwe yat nug kuap.



MOTPAP YPY
 
Kare’ en ko’ i Aimiky’ esat motpap nug hamo:
-Popera Yhop 3x4
- lápis de cor hawyi caneta
- régua
- sapira
- cola
- fita adesiva
- popera
- kare’ en ko’ i aimipuenti tawa piat

Imohot’ ok hap:
 Wati mowempap Sehay ywop okhik  Netap Ko’ i etiat, mi’ i hawyi  
wato’ ehay-ehay wemu’ e haria wywo aikotan netap ho’ okup etawa pe. Apo 
ere etikuap kat wo minug netap ko’ i, pinawa, aria’ yp ko’ i, tijolo hawyi irani’ in. 
Netap nug hamo. Aikota meig minug netap ko’ i etawa pe? torania hum mowyro?

motpap nug hap:
 1- Eimoherep netap ko’ i agkap tuweupiat-weupiat  ko’ i rakat te’ ere haponik 
hamo.
 2- Etipat’ ok wemu’ e haria to’ o’ ewy hawyi ehentup apo’ apo i’ atu’ e ywot 
pe hawyi ase’ i pe  ta’ atuhenoi hamo kat woig minug kuap netap ko’ i.
 3- Wemu’ e haria ti aru mi pat’ ok- pat’ ok netap tuweupiat-weupiat ewy 
mi’ i hawyi mi’ isa’ agkap nug poepra pe.
 4- Waku ra’ yn motpap hawyi aru mimoherep ywot’ in pe, ase’ iria pe torania 
aiwo’ ewy watuwanentup hamo aikotameig minug netap ko’ i tawa pe.



PLANO DE AULA
 
 Professor, agora vamos apresentar uma proposta de planejamento para 
desenvolver na sua sala de aula. São exemplos, para seguir e trabalhar outras 
temáticas.  O plano de aula, foi estruturado com foco no conhecimento 
sobre os tipos de casa da aldeia, como são construídas e os materiais 
utilizados,  alinhados aos conteúdos de Artes, Matemática, História, Geografia 
e Língua Portuguesa e Lingua Satere Mawé, permitindo que os alunos 
pesquisem, reflitam sobre a as casas de antes e da atualidade, desenvolvendo 
habilidades essenciais de escrita, raciocínio lógico e entendimento sobre os 
costumes alimentícios do povo.

Tema: Moradias - casas
Duração: 05 aulas
Etapa: Ensino Fundamental 1 – 1º ao 5º

Objetivo Geral:
Conhecer sobre os tipos de casas da comunidade e sua construção, 
integrando conhecimentos de diversas áreas como História, Geografia, 
Matemática, Artes, Língua Portuguesa e Língua Satere Mawé.

Objetivos Específicos:
 - Apresentar os diferentes tipos de cada existente na comunidade, 
através da história do ancião
 – Pesquisar os materiais utilizados na construção das casas



PLANO DE AULA
 
Materiais Necessários:
– Folhas de papel A4
– Lápis de cor e canetas
– Régua
– Tesoura
– Cola
– Fita adesiva
- Caderno
- Materiais diversos encontrados na comunidade

Desenvolvimento:
 1- Apresentar as imagens de diferentes tipos de casa  para que ele identifique as 
diferenças;
 2- Dividir os alunos em pequenos grupos e propor que eles façam uma pesquisa 
com seus pais ou avós para contar sobre os materiais para construir uma casa

 3- Os grupos serão divididos conforme os tipos de casas para produzir um material 
ilustrado
 4.- Após a atividade em sala, será realizada apresentação aos pais e avós com 
intuito de fazer uma reflexão sobre a da construção das casa na comunidade, como são 
realizadas




